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ה1 וְעַתָּ֗
และ–บดันี้
H6258

אֲלֵיכֶם֛
แก่–พวกท่าน
H0413

הַמִּצְוָה֥
บญัญัติ
H4687

הַזֹּ֖את
นี้
H2063

ים׃ הַכֹּהֲנִֽ
ปุโรหติ
H3548

�และบดันี้ โอ พวกเจา้ เหล่าปุโรหติเอ๋ย คำาบญัชานี้มไีวส้ำาหรบัพวกเจา้

אִם־2
ถ้า

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

תִשְׁמְע֡וּ
พวกท่าน–ฟงั
H8085

וְאִם־
และ–ถ้า

֩ לאֹ
ไม่
H3808

ימוּ תָשִׂ֨
ตัง้ใจ

עַל־
ให–้อยู–่ใน

ב לֵ֜
ใจ

לָתֵ֧ת
ท่ีจะ–ถวาย
H5414

כָּב֣וֹד
เกียรติ
H3519

י לִשְׁמִ֗
แด่–พระนาม–ของ–เรา
H8034

אָמַר֙
ตรสั
H0559

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָא֔וֹת
จอมโยธา

י וְשִׁלַּחְתִּ֤
เราจะ–สง่
H7971

בָכֶם֙
เหนือ–พวกท่าน

אֶת־
()
H0853

ה הַמְּאֵרָ֔
คำาสาป
H3994

י וְאָרוֹתִ֖
และ–เราจะสาปแชง่
H0779

אֶת־
()
H0853

בִּרְכֽוֹתֵיכֶם֑
พระพร–ของ–พวกท่าน
H1293

וְגַם֙
แท้จรงิ
H1571

יהָ אָרוֹתִ֔
เราได้–สาปแชง่–มนั–แล้ว
H0779

י כִּ֥
เพราะ

אֵינְכֶ֖ם
พวกท่าน–ไมไ่ด้
H0369

ים שָׂמִ֥
ตัง้ใจ

עַל־
ให–้อยู–่ใน

ב׃ לֵֽ
ใจ

ถ้าพวกเจา้ไมย่อมฟงั และถ้าพวกเจา้ไมย่อมจำาใสไ่วใ้นใจ ท่ีจะถวายสง่าราศีแด่นามของเรา พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสั 
เราก็จะสง่คำาแชง่มาเหนือพวกเจา้ และเราจะสาปแชง่พระพรทัง้หลายของพวกเจา้ ใชแ่ล้ว เราได้สาปแชง่พระพรเหล่านัน้แล้ว 
เพราะพวกเจา้ไมย่อมจำาใสไ่วใ้นใจ

י3 הִנְנִ֨
ดเูถิด
H2009

גֹעֵר֤
เราจะ–ดวุา่
H1605

לָכֶם֙
พวกท่าน

אֶת־
()
H0853

רַע הַזֶּ֔
เมล็ดพนัธุ์
H2233

יתִי וְזֵרִ֤
และ–เราจะเกล่ีย
H2219

פֶרֶ֙שׁ֙
มูลสตัว์
H6569

עַל־
บน

ם פְּנֵיכֶ֔
หน้า–ของ–พวกท่าน
H6440

רֶשׁ פֶּ֖
มูลสตัว–์แหง่
H6569

חַגֵּיכֶם֑
งานเทศกาล–ของ–พวกท่าน
H2282

א וְנָשָׂ֥
และ–มนัจะพดัพา
H5375

אֶתְכֶ֖ם
พวกท่าน
H0853

יו׃ אֵלָֽ
ไป–หา–มนั
H0413

ดเูถิด เราจะกระทำาใหเ้ชื้อสายของพวกเจา้เสื่อมทรามไป และจะละเลงมูลสตัวใ์สห่น้าของพวกเจา้ 
คือมูลสตัวข์องบรรดาเทศกาลเล้ียงตามกำาหนดของพวกเจา้ และคนหนึ่งจะพาพวกเจา้ไปเสยีพรอ้มกับมูลสตัวน์ัน้

ם4 ידַעְתֶּ֕ וִֽ
แล้ว–พวกท่านจะ–รู ้
H3045

כִּ֚י
วา่

חְתִּי שִׁלַּ֣
เราได้–สง่
H7971

ם אֲלֵיכֶ֔
แก่–พวกท่าน
H0413

אֵ֖ת
()
H0853

הַמִּצְוָה֣
บญัญัติ
H4687

הַזֹּ֑את
นี้
H2063

הְי֤וֹת לִֽ
เพื่อ–ให–้เป็น
H1961

֙ בְּרִיתִי
พนัธสญัญา–ของ–เรา
H1285

אֶת־
กับ
H0854

י לֵוִ֔
เลวี
H3878

אָמַ֖ר
ตรสั
H0559

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָאֽוֹת׃
จอมโยธา

และพวกเจา้จะทราบวา่ เราได้สง่คำาบญัชานี้มายงัพวกเจา้ เพื่อวา่พนัธสญัญาของเราจะอยูกั่บเลว ีพระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสั
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י 5 ׀בְּרִיתִ֣
พนัธสญัญา–ของ–เรา
H1285

הָיְתָ֣ה
เป็น
H1961

אִתּ֗וֹ
กับ–เขา
H0854

חַיִּים֙ הַֽ
ชวีติ

שָּׁל֔וֹם וְהַ֨
และ–สนัติสขุ
H7965

וָאֶתְּנֵֽם־
และ–เราได้–ให้
H5414

ל֥וֹ
แก่–เขา

א מוֹרָ֖
ความเกรงกลัว

ירָאֵנִ֑י וַיִּֽ
และ–เขายำาเกรง–เรา
H3372

וּמִפְּנֵי֥
และ–ต่อ–พระพกัตร์
H6440

י שְׁמִ֖
พระนาม–ของ–เรา
H8034

נִחַ֥ת
ยำาเกรง
H2865

הֽוּא׃
เขา
H1931

พนัธสญัญาของเราได้อยูกั่บเขา เป็นพนัธสญัญาแหง่ชวีติและสนัติสขุ และเราได้ใหส้ิง่เหล่านี้แก่เขาเพราะความยำาเกรงนัน้ซึ่งเขาได้ยำาเกรงเรา 
และได้เกรงขามต่อหน้านามของเรา

תּוֹרַ֤ת6
พระธรรมบญัญัติ–แหง่
H8451

אֱמֶת֙
ความจรงิ
H0571

הָיְתָ֣ה
อยู–่ใน
H1961

יהוּ בְּפִ֔
ปาก–ของ–เขา
H6310

וְעַוְלָ֖ה
และ–ความอยุติธรรม

לאֹ־
ไม่
H3808

נִמְצָא֣
พบ
H4672

בִשְׂפָתָ֑יו
บน–รมิฝีปาก–ของ–เขา
H8193

בְּשָׁל֤וֹם
ใน–สนัติสขุ
H7965

וּבְמִישׁוֹר֙
และ–ใน–ความชอบธรรม
H4334

הָלַךְ֣
เขาดำาเนิน
H1980

י אִתִּ֔
กับ–เรา
H0854

ים וְרַבִּ֖
และ–หลายคน

יב הֵשִׁ֥
เขานำา–กลับ
H7725

ן׃ מֵעָוֹֽ
จาก–ความชัว่
H5771

ราชบญัญัติแหง่ความจรงิเคยอยูใ่นปากของเขา และความชัว่ชา้ไมไ่ด้ถกูพบในรมิฝีปากของเขา 
เขาเคยดำาเนินกับเราในสนัติและความเท่ียงตรง และได้หนัหลายคนใหพ้น้จากความชัว่ชา้

י־7 כִּֽ
เพราะ

שִׂפְתֵ֤י
รมิฝีปาก–ของ
H8193

֙ כֹהֵן
ปุโรหติ
H3548

יִשְׁמְרוּ־
ควร–รกัษา
H8104

עַת דַ֔
ความรู ้
H1847

ה וְתוֹרָ֖
และ–พระธรรมบญัญัติ
H8451

יְבַקְשׁ֣וּ
ควร–แสวงหา
H1245

יהוּ מִפִּ֑
จาก–ปาก–ของ–เขา
H6310

י כִּ֛
เพราะ

מַלְאַ֥ךְ
ทตูสวรรค์–ของ
H4397

יְהוָֽה־
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָא֖וֹת
จอมโยธา

הֽוּא׃
เขา
H1931

เพราะวา่รมิฝีปากของปุโรหติควรเก็บความรูไ้ว ้และคนทัง้หลายควรแสวงหาราชบญัญัติจากปากของเขา 
เพราะวา่เขาเป็นทตูของพระเยโฮวาหจ์อมโยธา

וְאַתֶּם8֙
แต่–พวกท่าน

ם סַרְתֶּ֣
หนัเห
H5493

מִן־
จาก

רֶךְ הַדֶּ֔
ทาง
H1870

ם הִכְשַׁלְתֶּ֥
ทำาให–้สะดดุ
H3782

ים רַבִּ֖
หลายคน

בַּתּוֹרָ֑ה
ใน–พระธรรมบญัญัติ
H8451

ׁחַתֶּם֙ שִֽ
พวกท่านทำาให–้เสื่อมเสยี
H7843

ית בְּרִ֣
พนัธสญัญา–ของ
H1285

י הַלֵּוִ֔
เลวี
H3878

אָמַ֖ר
ตรสั
H0559

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָאֽוֹת׃
จอมโยธา

แต่พวกเจา้ได้หนัออกไปเสยีจากทางนัน้ พวกเจา้ได้ทำาใหห้ลายคนสะดดุเพราะเหตรุาชบญัญัติ 
พวกเจา้ได้กระทำาใหพ้นัธสญัญาของเลวเีสื่อมทรามไป พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสั

וְגַם־9
และ–เรา
H1571

י אֲנִ֞
เอง
H0589

תִּי נָתַ֧
ทำาให้
H5414

אֶתְכֶם֛
พวกท่าน
H0853

נִבְזִ֥ים
ถกู–ดหูมิน่
H0959

ים וּשְׁפָלִ֖
และ–ต่ำาต้อย
H8217

לְכָל־
ต่อ–ทกุ
H3605

הָעָם֑
ประชาชน

י כְּפִ֗
ตาม–ท่ี
H6310

ר אֲשֶׁ֤
ซึ่ง

ינְכֶם֙ אֵֽ
พวกท่านไมไ่ด้
H0369

ים שֹׁמְרִ֣
รกัษา
H8104

אֶת־
()
H0853

י דְּרָכַ֔
ทาง–ของ–เรา
H1870

ים וְנֹשְׂאִ֥
และ–ลำาเอียง
H5375

פָּנִ֖ים
หน้า
H6440

ה׃ בַּתּוֹרָֽ
ใน–พระธรรมบญัญัติ
H8451

פ
[พ]

เหตฉุะนัน้เราจงึได้ทำาใหพ้วกเจา้เป็นท่ีเหยยีดหยามและเป็นท่ีดถูกูต่อหน้าประชาชนทัง้ปวงเชน่กัน 
ตามท่ีพวกเจา้มไิด้รกัษาบรรดาวถีิทางของเรา แต่ได้มคีวามลำาเอียงในราชบญัญัติ�
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הֲל֨וֹא10
มใิช่
H3808

אָ֤ב
บดิา
H0001

אֶחָד֙
เดียวกัน
H0259

נוּ לְכֻלָּ֔
ของ–เรา–ทกุคน
H3605

הֲל֛וֹא
มใิช่
H3808

אֵ֥ל
พระเจา้
H0410

חָ֖ד אֶֽ
องค์–เดียว
H0259

בְּרָאָנ֑וּ
ทรง–สรา้ง–เรา

מַדּ֗וּעַ
เหตใุด
H4069

נִבְגַּד֙
เราจงึ–ทรยศต่อ
H0898

אִ֣ישׁ
ต่างคน
H0376

יו בְּאָחִ֔
ต่อ–พีน่้อง–ของ–เขา
H0251

ל לְחַלֵּ֖
เพื่อ–ทำาให–้เป็น–มลทิน

ית בְּרִ֥
พนัธสญัญา–ของ
H1285

ינוּ׃ אֲבֹתֵֽ
บรรพบุรุษ–ของ–เรา
H0001

พวกเราทกุคนมบีดิาคนเดียวมใิชห่รอื พระเจา้องค์เดียวได้ทรงสรา้งพวกเรามใิชห่รอื 
ทำาไมพวกเราทกุคนจงึปฏิบติัอยา่งทรยศต่อพีน่้องของตน โดยการลบหลู่พนัธสญัญาของบรรพบุรุษของพวกเรา

בָּגְדָ֣ה11
ทรยศต่อ
H0898

ה יְהוּדָ֔
ยูดาห์
H3063

וְתוֹעֵבָ֛ה
และ–สิง่–น่าสะอิดสะเอียน
H8441

ה נֶעֶשְׂתָ֥
ถกูกระทำา

בְיִשְׂרָאֵ֖ל
ใน–อิสราเอล
H3478

֑�ם וּבִירֽוּשָׁלִָ
และ–ใน–เยรูซาเล็ม
H3389

י  ׀כִּ֣
เพราะ

ל חִלֵּ֣
ทำา–ให–้เป็น–มลทิน

ה יְהוּדָ֗
ยูดาห์
H3063

דֶשׁ קֹ֤
สิง่–บรสิทุธิ–์ของ
H6944

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

ב אָהֵ֔
พระองค์–ทรงรกั
H0157

וּבָעַ֖ל
และ–แต่งงาน
H1166

בַּת־
บุตร–ีของ
H1323

אֵ֥ל
พระ–ต่างชาติ
H0410

ר׃ נֵכָֽ
ต่างชาติ
H5236

ยูดาหก็์ประพฤติอยา่งทรยศ และสิง่น่าสะอิดสะเอียนประการหนึ่งได้ถกูกระทำาในอิสราเอลและในกรุงเยรูซาเล็ม 
เพราะวา่ยูดาหไ์ด้ลบหลู่ความบรสิทุธิข์องพระเยโฮวาหซ์ึ่งพระองค์ได้ทรงรกั และได้ไปแต่งงานกับบุตรสาวของพระต่างด้าว

ת12 יַכְרֵ֨
ขอให–้ตัดขาด
H3772

יְהוָ֜ה
พระยาหเ์วห์
H3068

ישׁ לָאִ֨
สำาหรบั–ชาย
H0376

ר אֲשֶׁ֤
ซึ่ง

יַעֲשֶׂנָּ֙ה֙
กระทำา–การนัน้

עֵר֣
ผู–้ต่ืน
H5782

וְעֹנֶ֔ה
และ–ผู–้ตอบ

מֵאָהֳלֵ֖י
จาก–เต็นท์–ของ
H0168

ב יַֽעֲקֹ֑
ยาโคบ
H3290

וּמַגִּ֣ישׁ
และ–ผูท่ี้–นำา–มา–ถวาย
H5066

ה מִנְחָ֔
เครื่อง–บูชา
H4503

יהוָה֖ לַֽ
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָאֽוֹת׃
จอมโยธา

פ
[พ]

พระเยโฮวาหจ์ะทรงตัดชายคนนัน้ท่ีกระทำาเชน่นี้ออก ทัง้ผูส้อนและนักศึกษา ออกไปจากเต็นท์ทัง้หลายของยาโคบ 
และคนท่ีถวายเครื่องบูชาแด่พระเยโฮวาหจ์อมโยธา

וְזאֹת13֙
และ–นี่
H2063

שֵׁנִי֣ת
เป็น–ครัง้–ท่ี–สอง
H8145

עֲשׂ֔וּ תַּֽ
พวกท่าน–ทำา

כַּסּ֤וֹת
ท่วม
H3680

דִּמְעָה֙
น้ำ าตา
H1832

אֶת־
()
H0853

ח מִזְבַּ֣
แท่นบูชา–ของ
H4196

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

י בְּכִ֖
ด้วย–การ–รอ้งไห้
H1065

ה אֲנָקָ֑ וַֽ
และ–การ–คร่ำาครวญ
H0603

מֵאֵי֣ן
จน–ไม–่มี
H0369

ע֗וֹד
อีก
H5750

פְּנוֹת֙
การ–เหลียว–มายงั
H6437

אֶל־
เครื่อง–บูชา
H0413

ה הַמִּנְחָ֔
และ–รบัเอา
H4503

חַת וְלָקַ֥
ความพงึพอใจ
H3947

רָצ֖וֹן
ความโปรดปราน
H7522

ם׃ מִיֶּדְכֶֽ
จาก–มอื–ของ–พวกท่าน
H3027

และพวกเจา้ได้กระทำาอยา่งนี้อีก โดยทำาใหแ้ท่นบูชาของพระเยโฮวาหท่์วมด้วยน้ำ าตา ด้วยการรอ้งไห ้และด้วยการสง่เสยีงรอ้ง 
เพราะเหตพุระองค์ไมส่นพระทัยเครื่องบูชาอีกต่อไป หรอืรบัเครื่องบูชาด้วยชอบพระทัยจากมอืของพวกเจา้
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ם14 וַאֲמַרְתֶּ֖
แต่–พวกท่าน–กลับ–ถาม
H0559

עַל־
ทำาไม

מָה֑
อะไร
H4100

ל עַ֡
เพราะ

כִּי־
เพราะ

יְהוָה֩
พระยาหเ์วห์
H3068

יד הֵעִ֨
เป็น–พยาน

בֵּינְךָ֜
ระหวา่ง–ท่าน
H0996

׀וּבֵי֣ן 
และ–ระหวา่ง
H0996

אֵשֶׁ֣ת
ภรรยา–แหง่
H0802

יךָ נְעוּרֶ֗
วยัสาว–ของ–ท่าน

ר אֲשֶׁ֤
ซึ่ง

אַתָּה֙
ท่าน

בָּגַדְ֣תָּה
ทรยศต่อ
H0898

הּ בָּ֔
นาง

יא וְהִ֥
และ–นาง
H1931

חֲבֶרְתְּךָ֖
สหาย–ของ–ท่าน
H2278

שֶׁת וְאֵ֥
และ–ภรรยา–แหง่
H0802

ךָ׃ בְּרִיתֶֽ
พนัธสญัญา–ของ–ท่าน
H1285

แต่พวกเจา้กล่าววา่ �เพราะเหตอุะไร� เพราะวา่พระเยโฮวาหท์รงเป็นพยานระหวา่งเจา้กับภรรยาแหง่วยัหนุ่มของเจา้ 
ผูซ้ึ่งเจา้ได้กระทำาอยา่งทรยศต่อนาง แมก้ระนัน้นางก็ยงัเป็นคู่เคียงของเจา้ และเป็นภรรยาแหง่พนัธสญัญาของเจา้

וְלאֹ־15
และ–มใิช่
H3808

אֶחָד֣
องค์–เดียว
H0259

ה עָשָׂ֗
ทรงทำา

וּשְׁאָ֥ר
และ–สว่น–ท่ี–เหลือ–ของ
H7605

֙ רוּ֙חַ
จติวญิญาณ
H7307

ל֔וֹ
เป็น–ของ–เขา

וּמָה֙
และ–ทำาไม
H4100

ד אֶחָ֔ הָֽ
องค์–เดียว–นัน้
H0259

שׁ מְבַקֵּ֖
แสวงหา
H1245

זֶרַ֣ע
พงศ์พนัธุ์
H2233

ים אֱלֹהִ֑
ของ–พระเจา้
H0430

וְנִשְׁמַרְתֶּם֙
และ–พวกท่านจง–ระวงั
H8104

ם בְּר֣וּחֲכֶ֔
ใน–จติวญิญาณ–ของ–พวกท่าน
H7307

שֶׁת וּבְאֵ֥
และ–ต่อ–ภรรยา–แหง่
H0802

יךָ נְעוּרֶ֖
วยัสาว–ของ–ท่าน

אַל־
อยา่–ให้
H0408

ד׃ יִבְגֹּֽ
ทรยศ
H0898

และพระองค์ได้ทรงสรา้งคนเดียวมใิชห่รอื แต่พระองค์ได้ทรงมสีว่นท่ีเหลืออยูข่องจติวญิญาณนัน้ และทำาไมคนเดียว 
เพื่อพระองค์จะทรงประสงค์เชื้อสายหนึ่งท่ีตามทางของพระเจา้ ฉะนัน้จงเอาใจใสต่่อจติวญิญาณของพวกเจา้ใหด้ี 
และอยา่ใหผู้ใ้ดกระทำาอยา่งทรยศต่อภรรยาแหง่วยัหนุ่มของเขา

י־16 כִּֽ
เพราะ

שָׂנֵא֣
เกลียด
H8130

ח שַׁלַּ֗
การหยา่รา้ง
H7971

אָמַ֤ר
ตรสั
H0559

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֵי֣
พระเจา้–ของ
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
อิสราเอล
H3478

ה וְכִסָּ֤
และ–ปกปิด
H3680

חָמָס֙
ความรุนแรง
H2555

עַל־
บน

לְבוּשׁ֔וֹ
เสื้อผา้–ของ–เขา
H3830

אָמַ֖ר
ตรสั
H0559

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָא֑וֹת
จอมโยธา

ם וְנִשְׁמַרְתֶּ֥
และ–พวกท่านจง–ระวงั
H8104

בְּרוּחֲכֶ֖ם
ใน–จติวญิญาณ–ของ–พวกท่าน
H7307

א ֹ֥ וְל
และ–อยา่
H3808

דוּ׃ תִבְגֹּֽ
ทรยศ
H0898

ס
[ส]

เพราะพระเยโฮวาห ์พระเจา้แหง่อิสราเอล ตรสัวา่ พระองค์ทรงเกลียดชงัการหยา่รา้ง �เพราะคนหนึ่งปกปิดความทารุณด้วยเสื้อผา้ของตน 
พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสั เพราะฉะนัน้จงเอาใจใสต่่อจติวญิญาณของพวกเจา้ใหด้ี เพื่อพวกเจา้จะไมก่ระทำาอยา่งทรยศ�

ם17 הוֹגַעְתֶּ֤
พวกท่านทำาให–้เหนื่อย
H3021

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

ם בְּדִבְרֵיכֶ֔
ด้วย–ถ้อยคำา–ของ–พวกท่าน
H1697

ם וַאֲמַרְתֶּ֖
แต่–พวกท่าน–กลับ–ถาม
H0559

ה בַּמָּ֣
อยา่งไร
H4100

הוֹגָעְ֑נוּ
พวกขา้พเจา้–ทำาให–้เหนื่อย
H3021

ם בֶּאֱמָרְכֶ֗
โดย–พวกท่าน–กล่าว
H0559

כָּל־
ทกุ
H3605

שֵׂה עֹ֨
ผู–้กระทำา

ע רָ֜
ชัว่

׀ט֣וֹב 
ดี

בְּעֵינֵי֣
ใน–สายตา–ของ

יְהוָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

וּבָהֶם֙
และ–พระองค์–พอใจ–ใน

ה֣וּא
พวกเขา
H1931

ץ חָפֵ֔
หรอื

א֥וֹ
ไหน

אַיֵּ֖ה
พระเจา้–แหง่
H0346

י אֱלֹהֵ֥
ความยุติธรรม
H0430

ט׃ הַמִּשְׁפָּֽ
ความยุติธรรม
H4941

พวกเจา้ได้กระทำาใหพ้ระเยโฮวาหอ่์อนระอาพระทัยด้วยบรรดาคำาพูดของพวกเจา้ แต่พวกเจา้กล่าววา่ 
�พวกเราได้กระทำาใหพ้ระองค์อ่อนพระทัยสถานใดหรอื� เมื่อพวกเจา้กล่าววา่ 
�ทกุคนท่ีกระทำาความชัว่รา้ยก็เป็นคนดีในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์และพระองค์ทรงพอพระทัยในคนเหล่านัน้� หรอื 
�พระเจา้แหง่การพพิากษาอยูท่ี่ไหน�
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